
 

На основу члана 41. Закона о високом образовању („Сл. гласник РС“ бр. 88/2017, 

27/2018-др. закон и 73/2018), чланова 22. и 97. Статута Универзитета у Крагујевцу (број: 

II-01-265/2 од 03.04.2018. године), одлука о изменама и допунама Статута Универзитета 

у Крагујевцу (број: II-01-400/5 од 07.05.2019. године, број: II-01-400/6 од 07.05.2019. 

године и број: II-01-564/3 од 28.06.2019. године), као и чланова 34. и 40. Пословника о 

раду Сената Универзитета у Крагујевцу (број 103/13 од 27.01.2010. године), на седници 

одржаној 1. новембра 2019. године, донео је 

 
 

ОДЛУКУ 

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА 

Правилника о реализацији и процедурама признавања  

мобилности студената и ЕСП бодова  
 

Члан 1. 

У Правилнику о реализацији и процедурама признавања мобилности студената и 

ЕСП бодова (у даљем тексту: Правилник), број III-01-43/3 од 25.01.2018. године, у 

поглављу I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ, у члану 1. додаје се нов став 2. који гласи: 

„Правила  која  су  Правилником  предвиђена  за  међународну  мобилност 

студената могу се аналогно применити и на мобилност студената у оквиру Републике 

Србије.“ 

Члан 2. 

У Правилнику, у поглављу ОСНОВНИ ПОЈМОВИ, у члану 2. став 1. у алинеји 1 

после речи: „одговарајућим институцијама“ ставља се тачка, а речи: „у иностранству“ се 

бришу. 

У Правилнику, у поглављу ОСНОВНИ ПОЈМОВИ, у члану 2. став 1. у алинеји 4 

после речи: „остварује“, бришу се речи: „на универзитету у иностранству, односно 

одговарајућој институцији у иностранству“  и додају речи које гласе: „на другом 

универзитету, односно другој одговарајућој институцији.“ 

У Правилнику, у поглављу ОСНОВНИ ПОЈМОВИ, у члану 2. став 1. алинеја 5 

мења се тако да гласи:  

„Долазећи студент: Студент универзитета из земље и/или иностранства, односно 

одговарајуће институције, који своју мобилност (студије или стручну праксу) остварује 

на неком од факултета у саставу Универзитету у Крагујевцу, или у партнерској 

институцији Универзитета у Крагујевцу.“ 

У Правилнику, у поглављу ОСНОВНИ ПОЈМОВИ, у члану 2. став 1. у алинеји 6 

после речи: „стручној пракси“, бришу се речи: „у иностранству“. 

У Правилнику, у поглављу ОСНОВНИ ПОЈМОВИ, у члану 2. став 1. у алинеји 9 

после речи: „Уговор о учењу“, уместо везника „и“ додаје се: „и/или“. 



У Правилнику, у поглављу ОСНОВНИ ПОЈМОВИ, у члану 2. став 1. после  

алинеје 11 додаје се нова алинеја 12 која гласи: 

„Уговор о додели наменских бесповратних средстава (Grant Agreement) – 

Уговор који студент, селектован за мобилност, потписује са институцијом која ће 

финансирати мобилност, а који регулише права и обавезе студента и институције.“ 

У Правилнику, у поглављу ОСНОВНИ ПОЈМОВИ, у члану 2. став 1. у алинеји 14 

после речи: „испитних обавеза)“ брише се тачка и додају се речи: „на српском, енглеском 

и/или другим страним језицима.“ и нова реченица која гласи: „Каталог предмета на 

енглеском и/или другим страним језицима, за потребе реализације мобилности страних 

студената, усвајају наставно-научна-уметничка већа факултета Универзитета у 

Крагујевцу“. 

Члан 3. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, у члану 3. у ставу 1.  

после речи: „установи-примаоцу“ речи: „у иностранству“ се бришу. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, у члану 3. у ставу 2.  

после речи: „студирања на универзитетима у“ додају се речи: „земљи и“. 

Члан 4. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, у члану 4. став 1. мења 

се тако да гласи:   

„Установе у саставу Универзитета у Крагујевцу, које учествују у мобилности у 

обавези су да учине доступним јавним објављивањем следеће информације:“ 

Члан 5. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, 1. РЕАЛИЗАЦИЈА 

МОБИЛНОСТИ СТУДЕНАТА,  у члану 6. у ставу 1. после тачке 5. додаје се нова тачка 

6. која гласи:   

„6. Уговор о додели наменских бесповратних средстава“ 

У члану 6. у ставу 1. досадашње тачке 6-9. постају тачке 7-10.  

Члан 6. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, 1. РЕАЛИЗАЦИЈА 

МОБИЛНОСТИ СТУДЕНАТА, поднаслов 1.2. Уговор о учењу, у члану 8. у ставу 7. у 

алинеји 4 после речи: „шифра предмета“ уместо цртице ставља се запета. 

У члану 8. у ставу 7. у алинеји 6 после речи: „ЕСП бодова“ упитно-односна 

заменица „које“ замењује се упитно-односном заменицом: „који“. 

У члану 8. у ставу 7. у алинеји 6 после речи: „матичној установи“ уместо цртице 

ставља се запета. 

 



У члану 8. после става 7. додаје се нов став 8. који гласи: 

„Уговор о учењу мора да садржи предмете укупне вредности између 20 и 30 ЕСП 

бодова по семестру.“ 

У члану 8. досадашњи ставови 8-11. постају ставови 9-12. 

У члану 8. у досадашњем ставу 8. после речи: „матичној установи“ брише се 

запета. 

У члану 8. у досадашњем ставу 9. после речи: „матичној установи“ брише се 

запета. 

У члану 8. досадашњи став 10. мења се тако да гласи: 

„Уговорне стране, потписују Уговор о учењу пре него што студент оде на 

размену, осим уколико програмом мобилности није дефинисано другачије.“ 

Члан 7. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, 1. РЕАЛИЗАЦИЈА 

МОБИЛНОСТИ СТУДЕНАТА, поднаслов 1.6. Уговор о стручној пракси постаје 

поднаслов 1.5 а досадашњи члан 12. постаје члан 11. после кога се додаје нов поднаслов 

и нов члан 12. који гласи: 

„1.6. Уговор о додели наменских бесповратних средстава 

Члан 12. 

Појединачна мобилност финансира се на основу  институционалних програма 

размене, међународних споразума на нивоу универзитета, односно факултета, као и на 

основу међудржавних споразума, доступних програма размене и могућности студирања 

на универзитетима у земљи и иностранству, а такође и по другим основама уређених 

одговарајућим прописима. 

Финансирање појединачне мобилности реализује се на основу одлуке о селекцији 

кандидата, решења о финансирању мобилности кандидата и потписаног Уговора о 

финансирању мобилности. 

Уговор о додели наменских бесповратних средстава потписују студент и орган 

пословођења институције која додељује средства, уколико програмом мобилности није 

дефинисано другачије. 

Потписивањем Уговора о финансирању мобилности студент се обавезује да 

успешно реализује размену, поштује правила установе - примаоца, комуницира са 

матичном установом у циљу активног праћења мобилности, као и да по завршетку 

поднесе извештај о успешно реализованој размени. 

У случају да студент не испуни неку од обавеза која произилази из уговора, 

независно од последица које су за то предвиђене меродавним правом, установа има 

законско право да раскине или откаже уговор без додатних правних формалности. Ближе 

одредбе овог става биће дефинисане у Уговору о додели наменских бесповратних 

средстава.“ 



Члан 8. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, 1. РЕАЛИЗАЦИЈА 

МОБИЛНОСТИ СТУДЕНАТА, поднаслов 1.5. Листа положених испита постаје 

поднаслов 1.7 а досадашњи члан 11. постаје члан 13. 

У Правилнику, у поглављу II МОБИЛНОСТ СТУДЕНАТА, 1. РЕАЛИЗАЦИЈА 

МОБИЛНОСТИ СТУДЕНАТА, досадашњи поднаслов 1.7. Листа положених испита у 

досадашњем члану 11. у ставу 1. после речи: „пријављивања на програме мобилности“ 

брише се тачка и додају речи: „и стручне праксе.“ 

У досадашњем члану 11. у ставу 3. после речи: „релевантним за мобилност“ 

брише се тачка и додају речи: „/стручну праксу.“ 

Члан 9. 

У Правилнику, у поглављу III ПРОЦЕДУРА АКАДЕМСКОГ ПРИЗНАВАЊА 

ПЕРИОДА МОБИЛНОСТИ поднаслов 1. Поступак академског признавања периода 

мобилности у члану 15. став 1. мења се тако да гласи:  

„Академско признавање периода мобилности је појединачни правни акт који 

надлежни орган факултета на коме студент студира, доноси у поступку признавања 

положених испита, ЕСП бодова и оцена које је студент остварио током периода 

мобилности.“ 

У члану 15. став 2. у алинеји 4 после речи: „изборне активности“ упитно-односна 

заменица „који“ замењује се упитно-односном заменицом: „које“. 

У члану 15. став 2. алинеја 6 мења се тако да гласи: 

„- и други подаци који се сматрају релевантним у конкретном случају.“ 

Члан 10. 

У Правилнику, у поглављу III ПРОЦЕДУРА АКАДЕМСКОГ ПРИЗНАВАЊА 

ПЕРИОДА МОБИЛНОСТИ поднаслов 1. Поступак академског признавања периода 

мобилности у досадашњем члану 16. став 1. мења се тако да гласи:  

„Студент Универзитета у Крагујевцу који је на основу потписаног Уговора о 

учењу био на мобилности, има право да му након повратка са размене матична установа 

призна резултате које је остварио у установи-примаоцу.“ 

У досадашњем члану 16. после става 1. додаје се нов став 2. који гласи:  

„Студент је у обавези да на мобилности положи најмање један предмет дефинисан 

Уговором о учењу, како би стекао право да му након повратка са размене матична 

установа призна резултате које је остварио у установи-примаоцу.“ 

У досадашњем члану 16. досадашњи став 2. постаје став 3. и остали ставови се 

редом померају. 

У досадашњем члану 16. досадашњи став 2. мења се тако да гласи:  



„У случају остваривања права из става 1. и 2. овог члана студент је дужан да 

универзитетском и факултетском координатору за мобилност благовремено достави све 

релевантне документе у вези са оствареном мобилношћу, у оригиналу, папирном и/или 

електронском облику:“ 

У досадашњем члану 16. после у досадашњем ставу 3. после речи: „достави“ 

додаје се реч: „исте“. 

У досадашњем члану 16. после у досадашњег става 3. додаје се нов став 4. који 

гласи:  

„У циљу ефикасније и делотворније процедуре признавања Факултети су у 

обавези да формирају посебне Комисије за признавање мобилности.“ 

У досадашњем члану 16. досадашњи став 4. постаје став 5. и остали ставови се 

редом померају. 

У досадашњем члану 16. после у досадашњег става 5. додаје се нов став 6. који 

гласи:  

„Ако се у наведеним роковима не оконча поступак академског признавања 

мобилности, студент има право да поднесе жалбу Секретаријату Ректората Универзитета 

у Крагујевцу.“ 

У досадашњем члану 16. досадашњи став 6. постаје став 9. и мења се тако да гласи: 

„Факултет који у роковима утврђеним овим чланом не оконча поступак 

академског признавања мобилности, неће моћи да остварује мобилност својих студената, 

наставника, сарадника и ненаставног особља, све до дана окончања поступка.“ 

Члан 11. 

У Правилнику, у поглављу III ПРОЦЕДУРА АКАДЕМСКОГ ПРИЗНАВАЊА 

ПЕРИОДА МОБИЛНОСТИ поднаслов 2. Начела академског признавања периода 

мобилности у досадашњем члану 17. у ставу 4. после речи: „био на размени“ додају се 

речи: „/стручној пракси“.  

Члан 12. 

У Правилнику, у поглављу III ПРОЦЕДУРА АКАДЕМСКОГ ПРИЗНАВАЊА 

ПЕРИОДА МОБИЛНОСТИ поднаслов 3. Преношење и признавање стечених ЕСП 

бодова и оцена у досадашњем члану 19. у ставу 4. у тачки 2. после речи: „високошколској 

установи“ бришу се речи: „у иностранству“.  

У досадашњем члану 19. у ставу 4. у тачки 3. после речи: „У Рубрици 6.1 Додатка 

дипломи“ бришу се речи: „(„Додатне информације о студенту“)“.  

У досадашњем члану 19. у ставу 4. у тачки 3. речи: „стране високошколске 

установе“ замењују се речима: „високошколске установе-примаоца“ 

 



 

Члан 13. 

У Правилнику, у поглављу III ПРОЦЕДУРА АКАДЕМСКОГ ПРИЗНАВАЊА 

ПЕРИОДА МОБИЛНОСТИ поднаслов 4. Чување података и информисање, у 

досадашњем члану 20. у ставу 3. после речи: „дужни да“ брише се запета, после речи: 

„семестра“ брише се запета, и после речи: „Универзитету у Крагујевцу“ брише се реч: 

„односно“.  

У досадашњем члану 20. у ставу 3. у алинеји 6 после речи: „признавању“ додаје 

се реч: „периода“. 

Члан 14. 

У Правилнику, у поглављу IV ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ, у 

досадашњем члану 22. после речи: „одредбе овог Правилника“ додаје се запета, а реч „у 

облику“ се замењује речју: „у виду“.  

Члан 15. 

Одлука о изменама и допунама Правилника о реализацији и процедурама 

признавања мобилности студената и ЕСП бодова ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања на сајту www.kg.ac.rs Универзитета у Крагујевцу. 

 

Члан 16. 

Обавезује се Секретаријат Универзитета у Крагујевцу да сачини, отклони 

евентуалне техничке недостатке и објави пречишћен текст Правилника о реализацији и 

процедурама признавања мобилности студената и ЕСП бодова, у року од 15 дана од дана 

ступања на снагу ове Одлуке. 
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